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"At a Bookstore"

Slovak transcript:
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English translation:
"Marta: Hello. 
Store assistant: Hello.
Marta: Do you have anything by Iva Pekárková?*
Store assistant: By Iva Pekárková? Hmm... Let me look in the computer. Unfortunately, not.
Marta: You don't...
Store assistant: Couldn't it be something else? Are you looking for a novel or short stories?
Marta: This Sloboda**, is that something new?
Store assistant: Yes, it just came out; it's a selection of his short stories.
Marta: I see. That might do, it looks interesting. How much is it?
Store assistant: Can I have a look?
Marta: Uhm.
Store assistant: Two hundred and ninety.
Marta: Uhm. That's fine.
Store assistant: Just a second - I'll write you a sales receipt.
Marta: Okay, thank you.
Store assistant: Here you are.
Marta: Uhm, thank you... Here you are, three hundred...
Store assistant: Uhm, thank you, three hundred...ten back, here you are.
Marta: Thank you.
Store assistant: Let me give you a bag. Here you go.
Marta: Thank you very much.
Store assistant: Have a pleasant read.
Marta: Thanks, bye.
Store assistant: Bye.
* Iva Pekárková is a prominent contemporary Czech author
**Rudolf Sloboda is a prominent contemporary Slovak author"
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Marta: Dobry def.

Predavag: Dobry defi.

Marta: Mate nieco od Ivy Pekarkovej?

Predavaé: Od lvy Pekarkovej? Hmm... Pockajte - pozriem sa do pocitaca.
Bohuzial, nie.

Marta: Nemate..

Predavaé: Nemohlo by to byt' nieo iné? Hladate skér roman, alebo
poviedky?

Marta: Tento Sloboda, to je nieco nové?

Predava: Ano, vyslo to prave teraz, je to vyber z jeho poviedok
Marta: Aha. To by mohlo byt, to vyzera zaujimavo. Kolko stoji?
Predavaé: MozZem sa pozriet?

Marta: Uhm.

Predavac: Dvesto devatdesiat.

Marta: Uhm. Moze byt.

Predavaé: Moment - vypidem vam blok.

Marta: Aha, dakujem.

Predavaé: Nech sa padi

Marta: Uhm, dakujem... Nech sa padi, tristo.

Predavaé: Uhm, dakujem, tristo...desat naspét, nech sa padi...
Marta: Dakujem.

Predavaé: Este tasku. Nech sa paci

Marta: Dakujem velmi pekne.

Predavaé: Prijemné ¢itanie.

Marta: Dakujem, dovidenia.

Predava¢: Dovidenia.




